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De Regering heeft dit wetsontwerp op 8 maart 2007
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 14 maart
2007 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 8 mars
2007.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 14 mars
2007.
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Le présent projet de loi a pour but d’exécuter la
directive 2006/84/CE de la Commission du 23 octo-
bre 2006 portant adaptation de la directive 2002/94/
CE du fait de l’adhésion de la Bulgarie et de la Rou-
manie à l’Union européenne.

L’annexe au présent projet de loi constitue la nou-
velle annexe IV à la loi du 20 juillet 1979 concernant
l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des
créances relatives à certains cotisations, droits, taxes
et autres mesures, et se distingue de la version anté-
rieure par l’ajout à la liste des Etats membres, des
deux nouveaux Etats qui ont adhéré à l’Union euro-
péenne en date du 1er janvier 2007.

Dit wetsontwerp heeft tot doel de Richtlijn 2006/
84/EG van de Commissie van 23 oktober 2006 tot
aanpassing van Richtlijn 2002/94/EG, in verband met
de toetreding van Bulgarije en Roemenië tot de Euro-
pese Unie, uit te voeren.

De bijlage van dit wetsontwerp vormt de nieuwe
bijlage IV bij de wet van 20 juli 1979 betreffende de
wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuld-
vorderingen die voortvloeien uit bepaalde bijdragen,
rechten, belastingen en andere maatregelen, en on-
derscheidt zich van de vorige versie door de lijst van
de Lidstaten aan te vullen met de twee nieuwe Sta-
ten die tot de Europese Unie zijn toegetreden op
1 januari 2007.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

INLEIDING

Dit wetsontwerp heeft tot doel de Richtlijn 2006/84/
EG van de Commissie van 23 oktober 2006 tot aanpas-
sing van Richtlijn 2002/94/EG, in verband met de toe-
treding van Bulgarije en Roemenië tot de Europese Unie.

COMMENTAAR OP DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet bepaalt
dit artikel dat het een aangelegenheid regelt zoals be-
paald in artikel 78 van voormelde Grondwet.

Art. 2

Het nieuw modelformulier, die de bijlage IV vormt bij
de wet van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse bij-
stand inzake de invordering van schuldvorderingen die
voortvloeien uit bepaalde bijdragen, rechten, belastin-
gen en andere maatregelen, vloeit uit de omzetting in
Belgisch recht  voorgeschreven in artikel 2 van de richt-
lijn 2006/84/EG van de Commissie van 23 oktober 2006
tot wijziging van de richtlijn 2002/94/EG.

De nieuwe bijlage onderscheidt zich van de vorige
versie door de lijst van de Lidstaten aan te vullen met
de twee nieuwe Staten die tot de Europese Unie zijn
toegetreden op 1 januari 2007.

Art. 3

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze wet.

*
*   *

De overeenstemmingstabel hierna laat toe om te zien
op welke artikelen van de Richtlijn 2002/94/EG de arti-
kelen van het wetsontwerp steunen.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

INTRODUCTION

Le présent projet de loi a pour but d’exécuter la di-
rective 2006/84/CE de la Commission du 23 octobre
2006 portant adaptation de la directive 2002/94/CE du
fait de l’adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie à
l’Union européenne.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que le projet de loi règle une matière vi-
sée à l’article 78 de ladite Constitution.

Art. 2

 Le nouveau modèle de formulaire, qui constitue l’an-
nexe IV à la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assis-
tance mutuelle en matière de recouvrement des créan-
ces relatives à certains cotisations, droits, taxes et autres
mesures, résulte de la transposition en droit belge du
prescrit de l’article 2 de la directive 2006/84/CE de la
Commission du 23 octobre 2006 portant modification
de la directive 2002/94/CE.

La nouvelle annexe se distingue de sa version anté-
rieure  par l’ajout à la liste des Etats membres, des deux
nouveaux Etats qui ont adhéré à l’Union européenne
en date du 1er janvier 2007.

Art. 3

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi.

*
*   *

La table de concordance ci-après permet de savoir
sur quels articles de la directive 2002/94/CE se fondent
les articles du projet de loi.
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De vice-eersteminister
en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

De minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel

en Wetenschapsbeleid,

Marc VERWILGHEN

De minister van Middenstand
en Landbouw,

Sabine LARUELLE

Le vice-premier ministre et
ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Le ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de

 la Politique scientifique,

Marc VERWILGHEN

La ministre des Classes moyennes
et  de l’Agriculture,

Sabine LARUELLE

Dispositions du projet de loi Dispositions de la Directive 2004/79/CE
de la Commission du 4 mars 2004

Bepalingen van het wetsontwerp Bepalingen van de Richtlijn 2004/79/EG
van de Commissie van 4 maart 2004

Art. 1 Néant/Nihil

Art. 2 Art. 2
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Tableau de concordance des textes coordonnés de la directive 76/308/CEE et 
de la loi du 20 juillet 1979 

 
 

Directive 76/308/CEE, telle que modifiée par les 
directives 2002/94/CE et 2004/79/CE 

Loi du 20 juillet 1979, telle que modifiée par le 
présent projet de loi 

Texte de la colonne de gauche sous « Etat 
membre » à l’annexe IV de la directive 
2004/79/CE 

Texte de la colonne de gauche sous « Etat 
membre » à l’annexe du présent projet de loi 

Belgique Belgique 

 Bulgarie 

Tchéquie Tchéquie 

Danemark Danemark 

Allemagne Allemagne 

Estonie Estonie 

Grèce Grèce 

Espagne Espagne 

France France 

Irlande Irlande 

Italie Italie 

Chypre Chypre 

Lettonie Lettonie 

Lituanie Lituanie 

Luxembourg Luxembourg 

Hongrie Hongrie 

Malte Malte 

Pays-Bas Pays-Bas 

Autriche Autriche 

Pologne Pologne 

Portugal Portugal 
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Overeenstemmingstabel van de gecoördineerde teksten van de richtlijn 76/308/EEG en 
van de wet van 20 juli 1979 

 
 

Richtlijn 76/308/EEG, zoals gewijzigd bij de 
richtlijnen 2002/94/EG en 2004/79/EG 

Wet van 20 juli 1979, zoals gewijzigd bij het 
wetsontwerp  

Tekst in de linkerkolom, onder « Lidstaat », in 
bijlage IV bij de richtlijn 2004/79/EG 

Tekst in de linkerkolom, onder « Lidstaat », in 
bijlage bij dit wetsontwerp  

België België 

 Bulgarije 

Tsjechië Tsjechië 

Denemarken Denemarken 

Duitsland Duitsland 

Estland Estland 

Griekenland Griekenland 

Spanje Spanje 

Frankrijk Frankrijk 

Ierland Ierland 

Italië Italië 

Cyprus Cyprus 

Letland Letland 

Litouwen Litouwen 

Luxemburg Luxemburg 

Hongarije Hongarije 

Malta Malta 

Nederland Nederland 

Oostenrijk Oostenrijk 

Polen Polen 

Portugal Portugal 

 Roemenië 
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 Roumanie 

Slovénie Slovénie 

Slovaquie Slovaquie 

Finlande Finlande 

Suède Suède 

Royaume-Uni Royaume-Uni 
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Slovenië Slovenië 

Slovakije Slovakije 

Finland Finland 

Zweden Zweden 

Verenigd Koninkrijk Verenigd Koninkrijk 
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 20 juli
1979 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de

invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit
bepaalde bijdragen, rechten, belastingen en andere

maatregelen, in uitvoering van de richtlijn 2006/84/EG
van de Commissie van 23 oktober 2006

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 78
van de Grondwet.

Art. 2

De bijlage IV bij de wet van 20 juli 1979 betreffende de
wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuld-
vorderingen die voortvloeien uit bepaalde bijdragen, rechten,
belastingen en andere maatregelen wordt vervangen door het
modelformulier die als bijlage bij deze wet opgenomen is.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant  modification de la loi du 20
juillet 1979 concernant l’assistance mutuelle en matière

de recouvrement des créances relatives à certains
cotisations, droits, taxes et autres mesures, en exécu-
tion de la directive 2006/84/CE de la Commission du 23

octobre 2006

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’annexe IV à la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assis-
tance mutuelle en matière de recouvrement des créances re-
latives à certains cotisations, droits, taxes et autres mesures
est remplacé par le modèle de formulaire figurant en annexe
à la présente  loi.
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Annexe IV à la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives à certaines cotisations, droits, taxes et autres mesures. 
 

Modèle de communication des Etats membres à la Commission visée à l’article 25 de la directive 76/308/CEE 
 

Demandes d’assistance mutuelle au recouvrement de créances envoyées et reçues par ………………………………………. au cours de l’année ……. 

Demande de recouvrement / mesures conservatoires Demandes de 
renseignements 

Demande de 
notification Demandes envoyées Demandes reçues 

Montant des créances 
recouvrées des demandes 

envoyées au cours de l’année X 

Montant des créances 
recouvrées des demandes 

reçues au cours de l’année X 

Etat membre 
Reçues Envoyées Reçues Envoyées Nombre 

Montant des 
créances 

concernées 
Montant Année 

Nombre 
Montant des 

créances 
concernées 

Montant Année 
Belgique             
Bulgarie             
Tchéquie             
Danemark             
Allemagne             
Estonie             
Grèce             
Espagne             
France             
Irlande             
Italie             
Chypre             
Lettonie             
Lituanie             
Luxembourg             
Hongrie             
Malte             
Pays-Bas             
Autriche             
Pologne             
Portugal             
Roumanie             
Slovénie             
Slovaquie             
Finlande             
Suède             
Royaume-Uni             
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Bijlage IV bij de wet van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van de schuldvorderingen die voortvloeien uit bepaalde bijdragen, rechten, belastingen en andere 
maatregelen. 

 
Model voor de in artikel 25 van Richtlijn 76/308/EEG bedoelde kennisgeving van de lidstaten aan de Commissie 

 
Verzoeken om wederzijdse bijstand bij de invordering van schuldvorderingen verzonden en ontvangen door ………………………………………. in het jaar ……. 

Verzoeken tot invordering / bewarende maatregelen Verzoeken om inlichtingen Verzoeken tot notificatie 
Verzonden verzoeken Ontvangen verzoeken 

Bedrag van de 
schuldvorderingen die 
werden ingevorderd 
ingevolge verzonden 

verzoeken in het jaar X 

Bedrag van de 
schuldvorderingen die 
werden ingevorderd 
ingevolge ontvangen 

verzoeken in het jaar X 

Lidstaat 
Ontvangen 

aantal 
Verzonden 

aantal 
Ontvangen 

aantal 
Verzonden 

aantal Aantal 
Bedrag van 

de 
vorderingen 

Bedrag Jaar 

Aantal 
Bedrag van 

de 
vorderingen 

Bedrag jaar 
B  elgië             
Bulgarije             
Ts  jechië             
Denem  arken             
Dui  tsland             
E  stland             
Griekenland             
S  panje             
Fra  nkrijk             
I  erland             
Italië             
C  yprus             
Letland             
Litouwen             
Luxemburg             
Hongarije             
Malta             
Nederland             
Oost  enrijk             
Polen             
Po  rtugal             
Roe  menië             
Sl  ovenië             
Slo  vakije             
Finland             
Zw  eden             
Verenigd Koninkrijk             
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 42.302/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
12 februari 2007 door de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkda-
gen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot
wijziging van de wet van 20 juli 1979 betreffende de weder-
zijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen
die voortvloeien uit bepaalde bijdragen, rechten, belastingen
en andere maatregelen, in uitvoering van de richtlijn 2006/84/
EG van de Commissie van 23 oktober 2006», heeft het vol-
gende advies gegeven :

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4
augustus 1996, en vervangen bij de wet van 2 april 2003,
moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen
worden aangegeven tot staving van spoedeisende karakter
ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met
de adviesaanvraag als volgt:

«En raison de l’urgence motivée par l’adhésion de la
Bulgarie et de la Roumanie à l’Union européenne depuis le 1er

janvier 2007, et dans le souci d’éviter ainsi une mise en
demeure de la Belgique du chef de retard dans la transposition
de la Directive précitée, ...»

*
*      *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig ar-
tikel 84, § 3, van de voormelde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerking.

Het voorontwerp van wet strekt tot de omzetting van  richt-
lijn 2006/84/EG van de Commissie van 23 oktober 2006 tot
aanpassing van Richtlijn 2002/94/EG tot vaststelling van de
praktische maatregelen die nodig zijn voor de tenuitvoerleg-
ging van sommige bepalingen van Richtlijn 76/308/EEG van
de Raad betreffende de wederzijdse bijstand inzake de
invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit be-
paalde bijdragen, rechten en belastingen alsmede andere
maatregelen, in verband met de toetreding van Bulgarije en
Roemenië (Publicatieblad, 20 december 2006, L 362/99).

In de aangepaste tabel moeten de verzoeken om bijstand
met betrekking tot Bulgarije en Roemenië vanaf 1 januari 2007
in het kort worden herhaald.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 42.302/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finan-
ces, le 12 février 2007, d’une demande d’avis, dans un délai
de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de loi «portant
modification de la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assistance
mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives
à certains cotisations, droits, taxes et autres mesures, en exé-
cution de la directive 2006/84/CE de la Commission du 23
octobre 2006", a donné l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et
remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«En raison de l’urgence motivée par l’adhésion de la Bul-
garie et de la Roumanie à l’Union européenne depuis le 1er

janvier 2007, et dans le souci d’éviter ainsi une mise en de-
meure de la Belgique du chef de retard dans la transposition
de la Directive précitée, ...»

*
*      *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle l’observation ci-
après.

L’avant-projet de loi transpose la directive 2006/84/CE de
la Commission du 23 octobre 2006 portant adaptation de la
directive 2002/94/CE fixant les modalités pratiques nécessai-
res à l’application de certaines dispositions de la directive 76/
308/CEE du Conseil concernant l’assistance mutuelle en
matière de recouvrement des créances relatives à certains
cotisations, droits, taxes et autres mesures, en raison de l’ad-
hésion de la Bulgarie et de la Roumanie (JO, 20 décembre
2006, L 362/99).

Le tableau mis à jour devra récapituler les demandes d’as-
sistance concernant la Bulgarie et la Roumanie à partir du 1er

janvier 2007.
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Teneinde uiting te geven aan die verplichting om de richt-
lijn volledig om te zetten in de interne rechtsorde, wordt in
overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar voorgesteld
om het dispositief van het voorontwerp van wet aan te vullen
met een bijkomend artikel waarin bepaald wordt dat de wet
uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2007.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,

Mevrouw

M. BAGUET, staatsraden,

de Heren

J. KIRKPATRICK,
H. BOSLY, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

B.VIGNERON Griffier

Het verslag werd opgesteld door de H. J. Regnier, eerste
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de h. J. Jaumotte.

De griffier, De voorzitter,

B. VIGNERON Y. KREINS

Pour exprimer cette exigence de la transposition complète
de la directive dans l’ordre interne, il est suggéré, de l’accord
du fonctionnaire délégué, de compléter le dispositif de l’avant-
projet de loi par un article supplémentaire indiquant que la loi
produit ses effets le 1er janvier 2007.

La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,

Madame

M. BAGUET, conseillers d’État,

Messieurs

J. KIRKPATRICK,

H. BOSLY, assesseurs de la
section de législation,

Madame

B.VIGNERON Greffier

Le rapport a été rédigé par M. J. Regnier, premier auditeur
chef de section.

Le greffier, Le président,

B. VIGNERON Y. KREINS
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 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze vice-eersteminister en
minister van Financiën, van Onze minister van Econo-
mie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschaps-
beleid en van Onze minister, van Middenstand en Land-
bouw,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze vice-eersteminister en minister van Financiën,
Onze minister van Economie, Energie, Buitenlandse
Handel en Wetenschapsbeleid en Onze minister van
Middenstand en Landbouw zijn belast het ontwerp van
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer
van volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

 Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

De bijlage IV bij de wet van 20 juli 1979 betreffende
de wederzijdse bijstand inzake de invordering van
schuldvorderingen die voortvloeien uit bepaalde bijdra-
gen, rechten, belastingen en andere maatregelen wordt
vervangen door het modelformulier die als bijlage bij
deze wet opgenomen is.

Art. 3

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2007.

Gegeven te  Brussel, 7 maart 2007

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eerste minister enminister van Financiën,

Didier REYNDERS

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre vice-premier ministre et
ministre des Finances,  de Notre ministre de l’Econo-
mie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Poli-
tique scientifique et de Notre ministre des Classes
moyennes et de l’Agriculture,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre vice-premier ministre et ministre des Finances,
de Notre ministre de l’Economie, de l’Energie, du Com-
merce extérieur et de la Politique scientifique et de No-
tre ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
sont chargés de présenter en Notre nom aux Cham-
bres législatives et de déposer à la Chambre de repré-
sentants le projet de loi dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’annexe IV à la loi du 20 juillet 1979 concernant l’as-
sistance mutuelle en matière de recouvrement des
créances relatives à certains cotisations, droits, taxes
et autres mesures est remplacé par le modèle de for-
mulaire figurant en annexe à la présente  loi.

Art. 3

 La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2007.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2007

ALBERT

PAR LE ROI :

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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De minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel

en Wetenschapsbeleid,

Marc VERWILGHEN

De minister van Middenstand
en Landbouw,

Sabine LARUELLE

Le ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de

 la Politique scientifique,

Marc VERWILGHEN

La ministre des Classes moyennes
et  de l’Agriculture,

Sabine LARUELLE
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Annexe IV à la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives à certaines cotisations, droits, taxes et autres mesures. 
 

Modèle de communication des Etats membres à la Commission visée à l’article 25 de la directive 76/308/CEE 
 

Demandes d’assistance mutuelle au recouvrement de créances envoyées et reçues par ………………………………………. au cours de l’année ……. 

Demande de recouvrement / mesures conservatoires Demandes de 
renseignements 

Demande de 
notification Demandes envoyées Demandes reçues 

Montant des créances 
recouvrées des demandes 

envoyées au cours de l’année X 

Montant des créances 
recouvrées des demandes 

reçues au cours de l’année X 

Etat membre 
Reçues Envoyées Reçues Envoyées Nombre 

Montant des 
créances 

concernées 
Montant Année 

Nombre 
Montant des 

créances 
concernées 

Montant Année 
Belgique             
Bulgarie             
Tchéquie             
Danemark             
Allemagne             
Estonie             
Grèce             
Espagne             
France             
Irlande             
Italie             
Chypre             
Lettonie             
Lituanie             
Luxembourg             
Hongrie             
Malte             
Pays-Bas             
Autriche             
Pologne             
Portugal             
Roumanie             
Slovénie             
Slovaquie             
Finlande             
Suède             
Royaume-Uni             
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Bijlage IV bij de wet van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van de schuldvorderingen die voortvloeien uit bepaalde bijdragen, rechten, belastingen en andere 
maatregelen. 

 
Model voor de in artikel 25 van Richtlijn 76/308/EEG bedoelde kennisgeving van de lidstaten aan de Commissie 

 
Verzoeken om wederzijdse bijstand bij de invordering van schuldvorderingen verzonden en ontvangen door ………………………………………. in het jaar ……. 

Verzoeken tot invordering / bewarende maatregelen Verzoeken om inlichtingen Verzoeken tot notificatie 
Verzonden verzoeken Ontvangen verzoeken 

Bedrag van de 
schuldvorderingen die 
werden ingevorderd 
ingevolge verzonden 

verzoeken in het jaar X 

Bedrag van de 
schuldvorderingen die 
werden ingevorderd 
ingevolge ontvangen 

verzoeken in het jaar X 

Lidstaat 
Ontvangen 

aantal 
Verzonden 

aantal 
Ontvangen 

aantal 
Verzonden 

aantal Aantal 
Bedrag van 

de 
vorderingen 

Bedrag Jaar 

Aantal 
Bedrag van 

de 
vorderingen 

Bedrag jaar 
B  elgië             
Bulgarije             
Ts  jechië             
Denem  arken             
Dui  tsland             
E  stland             
Griekenland             
S  panje             
Fra  nkrijk             
I  erland             
Italië             
C  yprus             
Letland             
Litouwen             
Luxemburg             
Hongarije             
Malta             
Nederland             
Oost  enrijk             
Polen             
Po  rtugal             
Roe  menië             
Sl  ovenië             
Slo  vakije             
Finland             
Zw  eden             
Verenigd Koninkrijk             
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